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Schrauben und Werkzeug
screws and tools - schroeven en gereedschap - viti e utensili
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assembly instruction - montagehandleiding - istruzioni di montaggio

VITA Mesh 
Aufbauanleitung

1Stecken Sie die Rollen (A) in das Fußkreuz (B) und 
setzen Sie die Gasfeder (C) ein.
Insert the castors (A) into the base (B) and fit the gas spring (C).

Steek de wieltjes (A) in het onderstel (B) en plaats de gasveer (C).

Inserire le rotelle (A) nella base (B) e montare la molla a gas (C).

3Befestigen Sie die Sitzmechanik (G) mithilfe der 
Unterlegscheiben (K), Schrauben (H) und des 
Inbusschlüssels (L) an der Sitzfläche (E).
Attach the seat mechanism (G) to the seat surface (E) using the 
washers (K), screws (H) and the Allen key (L).

Bevestig het zitmechanisme (G) met behulp van de sluitringen (K), 
schroeven (H) en de inbussleutel (L) aan de zitting (E).schroeven (H) en de inbussleutel (L) aan de zitting (E).

Fissare il meccanismo del sedile (G) alla seduta (E) utilizzando le 
rondelle (K), le viti (H) e la chiave a brugola (L).

4Befestigen Sie die Rückenlehne (D) mit den Schrauben 
(J) und dem Inbusschlüssel (L) an der Sitzmechanik (G).
Secure the backrest (D) to the seat mechanism (G) using the screws (J) 
and the Allen key (L).

Bevestig de rugleuning (D) met de schroeven (J) en de inbussleutel (L) 
aan het zitmechanisme (G).

Fissare lo schienale (D) al meccanismo del sedile (G) utilizzando le viti Fissare lo schienale (D) al meccanismo del sedile (G) utilizzando le viti 
(J) e la chiave a brugola (L).

2Befestigen Sie die Armlehnen (F) an der 
Sitzfläche (E). Nutzen Sie hierzu die mitgelieferten
Unterlegscheiben (K), Schrauben (I) und Inbus (L).
Attach the armrests (F) to the seat (E). To do this, use the 
washers (K), screws (I) and Allen key (L) supplied.

Bevestig de armleuningen (F) aan de zitting (E). Gebruik 
hiervoor de meegeleverde ringen (K), schroeven (I) en hiervoor de meegeleverde ringen (K), schroeven (I) en 
inbussleutel (L).

Fissare i braccioli (F) alla seduta (E). A tal fine, utilizzare le 
rondelle (K), le viti (I) e la chiave a brugola (L) in dotazione.

5Befestigen Sie die Kopfstütze (M) mithilfe der 
Schraube (N) an der Rückenlehne (D. Setzen Sie 
die Sitzmechanik auf die Gasfeder.
Attach the headrest (M) to the backrest (D) using the screw (N). 
Place the seat mechanism onto the gas lift.

Bevestig de hoofdsteun (M) met de schroef (N) aan de 
rugleuning (D). Plaats het zitmechanisme op de gasveer.rugleuning (D). Plaats het zitmechanisme op de gasveer.

Fissare il poggiatesta (M) allo schienale (D) utilizzando la vite 
(N). Posizionare il meccanismo del sedile sul pistone a gas.
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